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B cratbe ncenedyetca TexHu4eckaa TepMmUHOIIONNA B PYCCKOM U KIUTaWCKOM A13blkax Ha npumepe TEpMNUHOB

3MeKTPO3HepreTMkn. [laHa xapaKkTepucTuka CTPYKTYpPHO-CEMaHTUYECKUX 0COBEHHOCTEN TEPMIUHOB PYCCKOTO 1 Ki-
TaNCKOro A3bIKOB; BblAENEHbI 3aKOHOMEPHOCTI 06Pa3oBaHNs TEPMUHOMOTNYECKUX AMHULL; YKa3aHbl Hanbornee
NpOAYKTUBHbIE MOAENY TePMUHO06Pa30BaHHs; N3y4eHbl XapakTepHble NPU3HaK1 TEPMUHOB; NpOaHanu3npoBaHa
CTeneHb KCMNLMPOBAHHOCTM CEMAHTWKN B TEPMUHAX PYCCKOTO W KUTANCKOO A3bIKOB. B kavecTBe MaTepuana
“ccnegoBaHns n3bpatbl oduumanbHble JokymeHTbl komnanum NCPE no peanusauum npoekTa peKoOHCTPYKLN
Mutckoit TOL-2 n TOL-5, a Takke nepeyeHb YacTo UCMOSb3YeMbIX SNEKTPOIHEPrETNYECKIX TEPMUHOB KUTANCKO-
ro f3blka, Bkntovalowwmin 80 eanHML. HayyHas HOBIM3Ha UCCNefoBaHUs B TOM, YTO TEPMUHbI BEPBbIE paccmaTpu-
BalOTCA Yepes NpuaMy KOMBUHATOPHON CEMaHTIKW, B paMKax KOTOPOW TEPMUH NPeaCTaBMeH kak HOMUHATUBHAS
e[MHMLA, COCTOALAas 13 MoauMdukaTopa 1 akTyanusaTopa. BblaeneHue xapakTepHbIX NpU3HakoB TEPMUHOB

B KMTaICKOM W PYCCKOM $i3bIKax B 3aBUCUMOCTH OT SKMNLMPOBAHHOCTM akTyanusaTopa 1 Moaudukatopa nosso-
T TOYHEE NMOHUMATb COAEPKAHME KUTANCKMX M PYCCKMX 0cpULManbHbIX JOKYMEHTOB B 0611aCTH aneKTpo3Hepre-
TUKW 1 MOTYT ObITb MCMONB30BAHbI NPK cocTaBneHUn «CroBapst 3aNeKTPOIHEPreTUYECKIX TEPMIHOBY.

Knroueesle crioga: KUTanCKNiA S3blK, PYCCKWIA S3bIK, 3HEPrOCUCTEMA, SNEKTPOIHEPTETUKA, TEPMUH, CEMAHTHKA,
HOMUHaTMBHas eauHMLA.

The article is dedicated to the research of technical terminology in the Russian and Chinese languages. The arti-
cle includes the definition of a term; it goes into studying the ways of term structure in the Russian and Chinese
languages; it clarifies the regularities of formation of terminological units of the same type; it outlines the most
effective models of term formation; it evaluates the degree of explication of semantics in the terms in the Russian
and Chinese languages. Official documents of NCPE for the implementation of the reconstruction project of Minsk
CHP-2 and CHP-5, as well as the list of 80 terms were selected as a material of the research. These documents
include the basic electric power terminology. The article is the first work which investigates terms on the basis of
the combinatory semantics theory approach, where a term is considered a nominative unit with modifier and actu-
alizer as its main components. Terms research on the basis of explication of modifier and actualizer will give more
precise understanding of the content of the official documents in the Russian and Chinese languages. Besides, it
can be helpful in the process of compiling the “Dictionary of Electric Power Terms”.

Keywords: the Chinese language, the Russian language, energy system, electric power industry, term, semantics,
nominative unit.

BeeOeHue

Jlekcmyecknin coctaB Hay4yHOro CTu-
NS peyn saBnseTcd 06BbEKTOM aKTUBHBIX JIUHT-
BUCTUYECKNX MCCNEeSOBaHNI, MOCKOMbKY CNOCO-
Obl TEPMMHOMOMMYECKON HOMMHALMKN, C O4HON
CTOPOHbI, OTpaxaroT obLune NpUHUUNLI pa3Bu-
TVs A3blka, a C 4PYrov — UMEKOT CBOU OrpaHuye-
HWUs, OOYCroOBMEHHbIE CNeunudgUKon Hay4yHoWn
chepbl 00weHMs. TepmmHonorist npeacTaens-
eT cobon aKTUBHO pa3BUBAOLLMNCS NACT Nek-
CUKW, OTpaxatoLmnii N3MEHEHUSI B HAy4YHO-TEX-
HMYECKOM M NPOU3BOACTBEHHON cepe KU3HU
obuwecta. Mo 3amevanuto C. B. NpuHeBa-Ipu-

HeBu4a, «cBbllwe 90 % HOBbIX CrOB, NOABMS-
IOLLMXCS1 B COBPEMEHHbIX s13blkax, COCTaBNseT
cneumansHaga nekcuka» [1, c. 5).

Mpobnembl obLLien Teopun TEPMUHOSOMNK
uccnegytTca B paboTtax «JIMHrBuctuyeckue
OCHOBbI y4yeHus 0 TepmuHax» b. J1. FonoBuHa
(1987), «TepmumHoBeOeHWE: NpegMeT, MeTogbl,
cTpyktypa» B. M. Jlenuuka (1989), «Obwas
TepmuHonorusi» A. B. CynepaHckon (1989),
«BBegeHune B TepmunHoBegeHune» C. B. MNpuHe-
Ba-IpuHeBnya (1993), «TeopeTuyeckmne obo-
CHOBaHUsl TEPMUHA KaK SI3bIKOBOTO SIBIIEHMSA»
M. B. Opnoon (2010), «TepMnH kak 0ObeKT
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uccnegosaHusa B nuHrenctuke» T. K. KopHunes-
ckon (2015) n gp. Cpeam uccnegoBaTtenen Tep-
MUHOSOTMWN KATANCKOro si3blka MOXHO Ha3BaTb
B. B. ViBaHoBa («TepmMuHOMOrMs U 3anMCTBO-
BaHWA B KMTaMCcKom A3bikey, 1973), WN. 0. Kne-
HUHa («BoeHHasa nekcuka COBPEMEHHOrO Ku-
Tanckoro a3blka», 1970), O. P. Ouuposa («CTta-
HOBMEHME  KUTANCKOrO0  TePMUHOBELEHUS:
Tpaanuumn n coBpemMeHHocTby, 2013), M. B. Py-
ey («CemaHTMKa Hay4yHOW TEPMUHOMOrMU
B KMTaNCKOM A3blke (Ha npumepe usnkun ane-
MeHTapHbIX 4actuy)», 2015) n gp. B Kutae
BOMPOCHI TEPMUHONOMN SABASKOTCA NPEeLMETOM
N3y4YeHUs1 TaKMX ydeHblX, kak YxaH YyHCUHb,
®3H Yxumean, Nao MuHkan, J1io YxaHTaHb 1 ap.
C 1985 r. BbixoguT kypHan «Kutanckasa Hayu-
HO-TexHuYeckass TepmuHonorua» (4 [ERHEA
i Chinese Science and Technology Terms
Journal).

TepMnH onpenensieTcsi Kak «CrnoBo Wnn
crnoBocoveTaHne crneumanbHoro  (Hay4Horo,
TeXHMYeCcKoro u T. n.) A3blka, co3gaBaemoe
(NMpuHMUMaemoe, 3aumcTByemMoe M T. n.) Ang
TOYHOrO BbIPaXeHUA crneumanbHbIX MOHATUI
n o60o3HavYeHMsa cneunanbHbIX NPeaMeToBy [2,
C. 479]. B kMTaCKOM £13blke CIOBO «TEPMUH»
obosHavaeTca GuHomom Aif shuyl, roe K
shu ‘mexHuka, memod, crocob’, it yu ‘sA3bikK,
cnoso’ [3, c. 86, c. 319], u umeeT cneaywouiee
3Hauenue: FEI1ERRLTIHIE  ‘cneyuans-
Hasi JleKcuKa, ucriofib3yemasi 8 Hekomopou om-
pacnu 3HaHus’ [4, c. 1269].

B kayecTBe maTeprana uccnegoBaHus pyc-
CKOW N KNTANCKON TEPMUHOSTOMNYECKON NEKCUKM
n3bpaHbl opmumanbHble AOKYMEHTbI KOMMaHUN
NCPE no peanusaumm npoekTa peKoOHCTPYKLNN
MwuHckon T3OL-2 n TOU-5 [5; 6], a Takke nepe-
YeHb YacTO UCMOMb3YeMbIX IMNEKTPOIHEepPreTn-
YeCKMX TEPMUHOB KMTAWCKOro si3blka, BKMOYa-
towmn 80 egmHuny [7].

OcHogHasi Yacmb

Ona npoBegeHus aHanu3a CTPYKTYpPHO-
CEMaHTM4eCKMX OCOBEeHHOCTEN TEPMUHOB Mbl
onupaemMmcsa Ha Teopuko ABYXKOMMOHEHTHOCTU
A3bIKOBOrO 3Haka, npeanoXeHHYH MNOSIbCKUM
nuHrenctom A. Po3BagoBcknuM. 3HaYUTENbHbIN
BKNag B 3Ty Teoputo BHec npod. B. B. MapTbl-
HOB, 1 B HACTOsILLIEe BPEMS OHA aKTUBHO pas-
BMBAETCHA B paMkax KOMOWMHATOPHOW ceMaHTu-
kn (pabotel A. H. Topgesi, CyHb K3aB3Hs,
A. H. OBumHHukoBon, H. N. Pygenko, K. B. Ka-
paceson n ap.). HoBbI 3HaK poxgaeTcs B pe-
3ynbTate napagurMaTtM4yeckon TpaHcdopma-
LMK, TO €eCTb CBEPTKM NPEeSIOKEHNsST OO YCTOMW-
YMBOFO  CINOBOCOYETAHUs, COCTOSALLEro 13
onpegenswouwero (mogudukaTopa) u onpeae-

nsemoro (aktyanusatopa) KOMMOHEHTOB C Mo-
crnegylLllen cBepTkonM B MNONb3y onpeaens-
lOLLIEro KOMMOHEHTa BMNIOTb 4O YCEYeHus, co-
KpalweHns n gaxe CTMpaHusa onpenensemoro
KoMmrnoHeHTa. Kak nuwet B. B. MapTblHOB,
«onuncaTenbHoe 0OOO3Ha4YeHne [AOMKHO Onu-
paTbCs Ha yXXe U3BECTHOE, MO3TOMY OHO Heuns-
GexHO npeBpallaeTca cHavana B ABYXKOMMO-
HEHTHbIN 3HaK (MoaudumkaTop + 3HaK), a npu
npeAcKkasyemMoCcT! BTOPOro KOMMOHEHTa MOXeT
HacTynuTb cBepTbiBaHMe» [8, c. 76]. Nockornbky
moandmkaTop [[00aBnsieT HOBbIA  MPU3HaK
K y>K€ MMEetoLLLEMYCS NOHATUIO, NPeaCTaBeHHO-
My akTyanu3aTopoM, TO CBepTKa MpoucxXoauT
B Monb3y mogudukaTopa: XeOoUHbIl 5iec —
X80U-HUK, cOeslamp CUJIbHEE — y-CUJIUMBb.

BaxHbiM noHATMEM B KOMOWHATOPHOW ce-
MaHTVKe $BNsSieTCA HOMWMHaATUBHAA eaWuHU-
ua' — «ycrtonymBasi nocnefoBaTeNbHOCTb 3Ha-
KOB, B KOTOPOM OAMH 3HaK (Mogudukatop)
onpegenget gpyron (aktyanusatop)» [9, c. 33].
Hanpumep: 7% wéndu ‘memnepamypa’, roe
i wén ‘menno’ (mogndukatop), & du ‘epadyc’
(akTyanusaTop). AkTyanusaTtop u mMoauduka-
TOP BbIYJIEHAOTCA Ha YPOBHE KOMMOHEHTOB
CTPYKTYpbl 3HakoB. CormacHo MOMOXeHUAM
KOMOMHATOPHON CEMAHTUKMN, «B KUTANCKUX Tau-
reHax B no3vumMmM MoaudukaTopa TaureHbol
N €reHbl peanusayrTca Kak €reHbl, B NO3uLMu
aKkTyanusartopa — Kak TavreHsi» [9, c. 37].

B pamkax KOMOUHATOPHOW CEMAHTUKK 3Ha-
K1 no obwemy npegenbHoO abCcTpakTHOMY 3Ha-
YeHuo 0ObeaNHSAITCA B NOAMHOXECTBA A3bl-
KOBOW CUCTEMbI — 4acTu s3blka: 0603HavatoLwme
WHOMBMAOB TaureHbl n obo3Havawowme npu-
3Hakun nHguengos éreHbl [10, c. 35]. «Cnuctema
yacTten a3blka buHapHa, — nuweT A. H. lop-
Jen, — 3To TanreHsl (HOMUHATUBHbBIE €ANHULBI,
HasblBawOLWMe NpeaMeThbl — CYyObeKTbl 1 0ObEK-
Tbl) U éreHbl (HOMUHATUBHbIE e4VHWLbI, Ha3bl-
BalLLMe kKa4yecTBa NpeaMeToB M npoLecchl (ak-
LK), B KOTOPbIX OHWN Yy4aCTBYOT — NOCTOSAAHHbIE
N NepeMeHHble NPU3HaKM CyObekToB N 0ObEK-
TOoB)» [9, C. 36].

HanmeHoBaHne ob6bekTa (k npumepy, ob6o-
py4OBaHuWs), Kak MpaBuso, ABNSETCA TaureHom,
a HaMmeHoBaHMe npoLecca — éreHoM. 970 Xa-
paKTEepPHO U ANsi KUTAWCKOro si3blka, Hanpumep:
#5 qi ‘annapam’ (Taunren), '] mén ‘knanaH’ (Tai-
reH); 7+ shéng ‘modHumamscsi’ (éren), Jig xuan
‘spawamscs’ (éreH).

OpavH 3Hak mMoxeT coBmewaTb B cebe ce-
MaHTUKy TanureHa u CeMaHTUKy éreHa, Hanpu-
mep: it ji ‘Mmepums’ — éreH, ‘npubop Ons usme-

' B Hawem nccnegoBaHMM HOMMHaATMBHAA eanHULa — TepMUH.
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peHusi’ — TareH; & béng ‘kadamsb’ (KMaKocTb
unu ras) — éreH, ‘Hacoc’ (obopygoBaHue Ons
KayaHus XXMAKOCTU UNnn rasa) — TanreH. B Tpex-
CNOXHOM TepMuHe /%l wénduji ‘mepmo-
Memp’ ponb akTyanuaaTtopa urpaeTt CUCTEMHbIN
CUHKpEeTUYeckuii 3Hak it ji ‘usmepsme / usme-
pumersb’, NPOABNAIOLWMA CBONCTBA €reHa unm
TanreHa nvwb NO3MLMOHHO: B PONnn akTyanu3aa-
TOpa — NO3NLMOHHBIM TanureH, B ponim Mogndou-
KaTtopa — NO3MLMOHHbIN éreH’. [JaHHbIN TEPMUH
B KUTANCKOM M PYCCKOM $13blk€ UMEET CXOAHYH0
cnoBoobpasoBaTenbHy0 CTPYKTYpPY: «U3Mepu-
Tenb Tennay.

B TepMuHax-TanreHax aktyanusaTtop 3aHu-
MaeT NpaByr MapriHanbHY NO3ULMIO:

FHll zhlzhodu ‘enaeHbIli ean’ = ‘2naeHbil’
(mogudmkaTop, ganee — M) + ‘gan’ (akTyanusa-
Top, Aanee — A). B ponu mogudukatopa éreH
¥ zhU ‘enaeHbil’ peanusyetcs kak éreH, #ii
zhdu ‘sas’ — kak TanreH.

B TepmumHax-éreHax akTyanusaTop 3aHUMaeT
NEeBY MapryHasnbHy NO3ULMIO, MPY 3TOM «B MO-
31LUMKN aKTyanu3aTtopa TanreHbl U éreHbl Bcerga
peanuayoTcs Kak éreHbl, B No3nummn moaudmka-
TOpa — Kak éreHbl unu Tamrensi» [13, c. 37]:

K-k miehud ‘eaweHue’ = ‘2acumsb’ (A) +
‘02oHb’ (M). 3Hak ‘K mié ‘2acumb’ peanusyeTcs
Kak éreH, ‘K hud ‘020Hb’ — Kak TaiireH.

TepMuHbI, cocTodLme U3 Tpex n 6onee 3Ha-
KoB, obpasylTca B pesynbTaTe CouveTaHus
YHapHbIX NMB0 OMHapHbIX TaWreHoB unu ére-
HoB. B Takom crnyyae aktyanusatop n moandgu-
KaTop, B CBOK o4yepeb, MOXHO pasfoXuTb Ha
cobcTBeHHble MoandukaTop (M) n akTyanusa-
TOp (A,):

TR jianweénqi ‘oxmadumerns”: M [ymeHb-
waTtb + TemnepaTtypal + A [annapart], OykB.: ‘ar-
napam Ons yYMeHbWeHUss memrepamypbl’
MM, +A ] + A.

TepMUHbI MOryT COCTaBnATb pAg OQHOTUM-
HbIX HOMUHATMBHbIX eAVHUL, C PasnnYHbiM M,
Hanpumep: #MK17] bUshuimén ‘knanaHn Aoba-
goyHoU €00dbI’; #MHi| ] blyoumén ‘knanaH do-
6asoyHo20 macna’; #hA 1] bluqingmén ‘knanaH
0obasoyHo2o0 eodopoda’. AHanormyHas 3ako-
HOMEPHOCTb  CBOWCTBEHHA HOMWHATMBHbBIM
eQuHULaMm, B KOTOPbIX pofib GUHaApHOro Moau-
dukatopa (M) urpaet KOMOUHAUUS YHaAPHbIX
TanreHoB: —{X X ‘nepeuyHbIli 8030yx’" (BYKB.:

" «TalireHbl 1 €reHbl He criefyeT CMeLMBaTh C MO3ULIMOH-
HbIMU TaWreHamy 1 €reHamy Kak pesyrnbTaTamy peanusauui
OfHUX HOMUHATUBHbIX €4VHWL, B CTPYKTypax Apyrux. B kutarickux
TanreHax B no3vuum modudgbukamopa TaureHbl 1 EreHbl Bcerga
peanusyloTcs Kak ézeHbl, B NO3MUMM akTyanu3aTopa — Kak mad-
2eHbl <...> B kuTaiickmx éreHax B Mo3uvuuu akTyanuaatopa Taui-
reHbl U éreHbl BCEraa peanuayoTcs Kak €2eHbl, B MO3ULMN MOAW-
duvKaTopa — Kak 2eHbl unv mateeHs» [9, c. 37].

6030yx nepeo2o pasa); _IXX. ‘emopuyHbili

8030yx’ (OyKB.: 8030yx emopo20o pa3sa); — (XA

‘mpemudyHbIl 8030yx’ (BykB.: 8030yx mpembe-

20 pasa).

B KuTarnckom si3bike npoLecc HapalMBaHus
CEMaHTUKM OCYLLECTBMSAETCA OT MpPOCTOro
K CMOXHOMY, 4TO AOCTMraeTcsi nocpencTBoM
NMOCTEMEHHOrO  AOMOSIHEHWUSI  aKTyanusaTtopa
MoandrKkaTopamu.

YHapHble TepMUHbI MpeacTaBnsaT cobown
MUKPOCKONUYECKNE HOMUHATUBHbBIE e4MHULbI:

« ML T ‘mawunHa’ (taiiren), ¥ 14 ‘komen’ (Tan-
ren), fll zhéu ‘san’ (TaireH);

* K mié ‘eacumsb’ (éreH), [%x cha ‘ydansmsb’
(éreH), X |1 ‘Hakannueamsb’ (Eren).
YHapHble TEPMUHbI MOXHO pPasfoXuTb Ha

akTyanusatop u moaudukaTop, OCYLLECTBMB

aHanu3 KOMMoHeHToB nepornuda. CemaHTmka

HOMMWHATUBHOW €OWHULIbI B KUTAMCKOM A3blKe

MoxeT OblTb npeacTaBneHa B SIBHOM BuAe:

nepornudg ¥ wén ‘menno’ (mogudukaTop) co-

CTOUT U3 Tpex nukTorpamm: 7K shui ‘eoda’, H ri

‘conHye’, M. min ‘nocyda’, To ecTb «BOAA B MNO-

cyae noA BO3OENCTBMEM COSHLUA HarpeBaeTcs

W CTaHOBUTCS TENION».

BvHapHble TepMUHbI COCTOAT M3 YHapHbIX
mMoaudmkaTopa 1 akTyanusaropa:

* WL fengjl ‘eeHmunsmop’ = ‘sempsiHas’
(M) + ‘mawunHa’ (A). B ponn mogudmkatopa
TanreH X féng ‘eempsiHolU’ peanusyeTtcs
kak éreH, Hl jT ‘MawuHa' peanusyetcs kak
TaureH.

* ¥ didaogua ‘sucems’. 3Hak i1 dido ‘su-
cemb’ (A) peanusyeTcs kak éreH, £ gua
‘sucemnb’ (M) — kak éreH.

YHapHble 1 BUHapHbIE HOMUHATKBHbIE €aun-
HUUbl cniyxkaT 6a3on gna noctpoeHust Gonee
CMNOXHbIX TEPMUHOMOIMYECKNX eanHul. Tak,
TepHapHble TEPMWUHbI COCTOSAT M3 OGUHApPHOro
mMoamudmKaTopa U yHapHoOro aktyanusartopa: i
JE4 shéxingguan ‘smeesux’ = M [3ameunHas +
dopma] + A [Tpybal.

[na kBaTepHapHbIX TEPMUHOB XapakTepHa
KOMBUHaums GUHapHbIX 3HAKOB B PONvM MOAM-
dukaTopa n akTyanusatopa:

* XUHEXAHL shuangsu féngji ‘Osyxckopocm-
Hol eeHmusiamop’ = M [gBonHas + cko-
pocTb] + A [BeTpsiHada + MallunHal.

o % sanxing chilin ‘KoHuyeckoe 3y6-
Yamoe KoJieco’ = KOHUYEeCKUN [30HT + coop-
Ma] + wecTepHs [3ybyaTtbin + koneco].
HomnHaTuBHbIE eamHuLbl NogobHOro Tnna

noctpoeHbl no mogenu: MM +A ] + A[M_ +A ].

MHorpa BcCTpevaroTcs U gpyrme Mogenu, Ha-

npuMmep, KOMOMHaUMA TepHapHOro moauduka-

TOpa 1 yHapHOro akTyanusaTtopa:
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« HIZYE shéngmeéiqiguan ‘mpyba skoHo-
matizepa’ = 3KOHOMan3ep [[sKOHOMUTb +
yronb] + annapart] + Tpyba. TepMnH «3Ko-
Homawnsep» BykBanbHO 0O0O3Ha4aeT «anna-
paT ons a3koHoMuu yrns». Mogenb nocTpo-
€HUS HOMWHATUBHOW €AVHULUblI B AaHHOM
crnydae BbIrMSAWT cregylowmm obpasom:
M[Mo[Ao.o+Mo.O] + Ao] +A.

Cpean wuccnefoBaHHOrO HaMu  NepeyHst
80 yacTo ucnonb3yembix B 06nactu anekTpoa-
HEPreTKNn TEPMUHOSOIMYECKNX eanHuy [7],
YHapHble TepMuHbl coctaBnsoT 0 %, GuHap-
Hble — 12,5 %, TepHapHble — 22,5 %, kBapTep-
HapHble — 37,5 %, TepMUHONOrMYeckne eamHu-
Lbl, cocToslMe U3 NATK 3HaKoB, — 8,75 %, na
wectn — 12,5 %, ns3 cemun — 2,5 %, 13 BOCbMU —
1,25 %, n3 peeatm — 1,25 %, ns 10 — 1,25 %.
Kak Mbl BUAMM, yHapHble HOMUHATMBHbIE eau-
HWLbI CryXaT A8 NOCTpoeHns 6oriee CNoXHbIX
TepmuHoB. Cpean MHOTFOKOMMOHEHTHbIX Tep-
MUHOB Hanboree 4acTo UCNonb3yeMbiMU ABMS-
I0TCA KBapTepHapHas W TepHapHas Moaenwu
TepMmnHoobpasoBaHus.

[na TepMMHOB PYCCKOro si3dblka Takke Xa-
paKTepHO HapaLMBaHWe CEMaHTUKN OT NPOCTO-
o K CMOXHOMY, HanpuMep: 3almTa nuHum (£
EARYT) — anbdpepeHumanbHas 3almTa nMHUK
(L% 225 9") — anddepeHumanbHasn 3alm-
Ta NUHUKA C OYHKUMAMWU CTyNEeHYaTbiX 3alumT
(HE 4 BEARAP DO S 10 2% 5 22 511 977). B TepmuHax
PYyCCKOro sidblka akTyanmsatop 4acTo noasep-
raetcs cBepTke, B OTNINYME OT KUTAWCKUX aHa-
1n0ro., B KOTOPbIX akTyanusaTop 1 moaunduka-
TOp NpeAcTaBneHbl B ABHOM Buae. Hanpumep,
TEPMUH «MUTaATENb YrNsi» B KATAWCKOM SI3blke
npeactasnseT cobo HOMUHATUBHYIO eAnHULY
YEIEPL g8iméijl ‘MawuHa, Oarowas yzonb’.
Ecnu B kMTamckom s13bike akTyanusaTtop u mo-
anduvkaTop 9KCNMMLMPOBaHbI, TO B PYyCCKOM
A3blke TEPMUH «NUTaTENb Yrnsa» BO3HUK B pe-
3ynbTaTe CBEPTKU akTyanusaropa B nosb3y Mo-
andukaTopa:  «yCTPOWUCTBO  (aKkTyanusaTtop)
ANnsa nuTanuna yrnsa (mogudukaTop)» — «nuTa-
Tenb yrna». Opyron npumep — TEPMUH «3a-
XUMY», BO3HUKLLNIA B pe3ynbTaTe CBEPTKN aKTy-
anusaTtopa («3axumMHoe npucnocobneHney —
«3axuM»). B kutaiickom TepmuHe KEH qigju
‘Ba)KUMHbIO UHCMpPYMeHm’ akTyanusaTtop Co-
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xpaHsieTcs. [puymMHa OoTCyTCTBUS CBEPTOK, MO
BUAMMOCTW, 3aKryaetTcs B MopdemaTnye-
CKOW 3HAYMMOCTM CriOroeneHnsa B KMTanckom
A3blKe, YTO MO3BONSAET KUTAWCKMM TepMUHaM
obnagatb, C OOHOW CTOPOHbI, TOYHOCTbIO,
a c Opyron — KOMNakTHOCTbLIO. B pycckom A3blI-
Ke, Kak 1 B ApYrnx hOHETUYECKMX sA3blKax, Tpe-
60BaHMs TOYHOCTM MU KOMMAKTHOCTN TEPMUHOB
4acTo BCTYNalT B NPOTUBOpEYME.
3aknoyeHue

BuipaboTka egnHom TeopeTnyeckon 6asbl
ana yrnybneHHoro aHanusa CTPYKTypHO-Ce-
MaHTUYECKNX OCODBEHHOCTEN TEPMMHOB MO-
XeT cnocobcTBoBaTh CTaHAapTU3aumm 1 B3a-
MMOAOMNOSTHAEMOCTH TEPMUHOSNOMMYECKMX
CUCTEM PYCCKOr0 M KMUTAMCKOro s3blkoB. Mbl
npuaepXxmBaemcs No3nLmm, 4To Teopusa ABYX-
KOMMOHEHTHOCTM 513bIKOBOTO 3HaKa BCKpbIBa-
€T edVHbI MexaHu3M cnocoboB croBoobpa-
30BaHNSA B KUTANCKOM N PYCCKOM $13blKax, MoO-
3TOMYy npeanaraem paccMaTpuBaTb TepMUH
KaKk HOMWHATUBHYIO eOMHMLY, COCTOSLLYIO U3
MoaudmkaTtopa (onpegenstowero) n akrtya-
nusatopa (onpegendemMoro). AKTyanusaTtop
n MoaudukaTop BbIAENATCHA Ha YPOBHE ce-
MaHTMYECKOMN CTPYKTYpPbl Kak OTAENbHOro 3Ha-
Ka, TaKk U coyeTaHusa 3HakoB. /I B pycckom,
W B KMTaNWCKOM $3blkax MpoLecc HapaljmBa-
HUS CEMaHTUKN OCYLLLECTBNSETCS OT NPOCTOro
K CMNOXHOMY, YTO LOCTMraeTcsli NocpeacTBOM
NOCTENEeHHOro [[OMOSIHEHNA akTyanusaTopa
MoaudukaTopamu.

AHanuM3 TepMUHONOrMM Ha NpUMepe ANeKT-
PO3HEPreTUYECKNX TEPMUHOB B PYCCKOM U KK-
TaNCKOM A3blkaX CBMAETENbCTBYET O TOM, YTO
B KUTAWCKMX TEPMMHAX akTyanusaTtop u mMogu-
dukaTop npeacTaeneHbl B SBHOM BuAe, B OT-
nnymne OT UX PYCCKMX aHanoroB, B KOTOPbIX akK-
Tyanusatop MOXeT noABepraTbCsi CBEpTKe.
910 npmBOAMT K Boree Npo3payvyHON CTPYKType
n Oonblwen MOTUBMPOBAHHOCTM TEPMUHOB
B KMTAWCKOM $13bIKe, MO CPaBHEHMUIO C PYCCKUM
Aa3blkoM. Kpome Toro, mopdemartmyeckasa 3Ha-
YMMOCTb CrIOroAeNeHns B KUTANCKOM S3bIKe MNo-
3BONSAET KNTAUCKUM TepMuHam usbexartb npo-
TMBOpeuYnsa mexagy TpeboBaHWs MU TOYHOCTU
N KOMMAKTHOCTM TePMMHA, CBOMCTBEHHOIO ho-
HETUYECKNM A3bIKaM.
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